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MOP®OCTHIUCTHYECKHE CPEACTBA JHAJTOI'HYHOCTH
B TEKCTE EBAHI'EJINA

Kareropus AuanornyHocTH Tekcra, 00ycloB/eHHas IHANOrHYHOCThIO Ye-
NOBEYECKOTO CO3HAHWA W MBILIIEHHS, ABJACTCA HMMaHEHTHOH M MOXeT ¢
fonbuiei UNKH MeHblIeH 04EBHHOCTLIO MPOABAATLCA Ha BCEX YPOBHAX TEKCTA.

Mopdoctunuctuieckuit yposenb Texcta EBanrenus King James Version
XapakTepu3yeTcs ucnons3oBaHdeM B CroBe Bora Takux MapkepoB KaTeropuu
JAUATOTHYHOCTH, KaK JMYHEBIE, MPHTSKATENbLHEIE, peXe BO3BpaTHhIE MeCTOHMe-
Hua 1-ro n. en. u. (Vmy/myself), 2-ro n. en. u. (thee/thy/thyself), 2-ro n mMu. 1.
(yelyou), 3-ro n. en. u. (he/ his/ himself) n rnaronsl B GopMe NMOBENHTENLHOTO
HaKJIOHEeHNA.

PaccmoTpum HactaBnenue Xpucra 12 anoctonam, nepel TeM kak OH oT-
npaenseT UX Ha nponosenr: He that findeth his life shall lose it: and he that los-
eth his life for my sake shall find it (Mtth 10: 39). ConoctaBnenne moponoru-
ueckux cpeicte obosHauenus Hucycom Xpuctom cybbekTa 0OHapyxHBaeT
cnemytomee. B pasroBope ¢ anoctonamn Xpucroc obo3HayaeT WX THYHBIM Me-
CTOMMEHHEM eIMHCTBEHHOro yucna (he). B cuny ceoero pa3spsajaa oHo nozapasy-
MEBAeT JIMYHEI XapakTep OTHOWEeHHH Mexay XpHUCTOM M BHYTPHTEKCTOBBIM
ajpecatoM — onucaHHbiMH B EBanrenun peuesiMu cyGbektam. C apyroii cro-
pOHBI, B CHITy HeomnpenenenHo-o000ImenHoro 3HauyeHus JaHHOe MecTOMMeHHe
pacludpseT rpaHdlbl aapecHOH ayIMTOpHH 3a TMpefleNbl BHYTPHTEKCTOBOI,
aneIupys K aJipecaTy-COBPEMEHHHUKY eBaHTeNHCTa, a Takke oboMy 4HTaTe-
nio Epanrenus mo6oii uctopudeckoii snoxu. EXMHCTBEHHOE YHCIO MecTOMMe-
HHA HMIUTHLIMPYET BO3NOXEHHe WHAUBHAYaNkHOM OTBETCTBEHHOCTH Ha ajlpeca-
Td 3a TO, KAK OH XWBET, KaKOil NyTs BuIGUpaeT.

[Tepexojl BHYTPHTEKCTOBOIO AWAIOra BO BHEIIHETEKCTOBBIH OCYILECTB-
nseTcA He TonbKo B peun Mucyca Xpucra, Ho U npopokos, T. €. B Cnose bora.
Tak, Hoann Ilpenreya, HacTaBnas NpUXOAAIIHX KpecTHThCA Ha Mopaan moneii,
Ha UX BOTIPOC, YTO JKe UM JienaTsb, 4ToObl u3bexars rHesa Bora (And the people
asked him, saying, What shall we do then?), rooput um: He answereth and
saith unto them, He that hath two coats, let him impart to him that hath none;
and he that hath meat, let him do likewise (Lk 3: 10-11). OGpamasce K MHOXe-
CTBY HApoJa B e[IMHCTBEHHOM uucie (he, him), a He Bo MHOXKeCTBeHHOM (*you),
Hoann B3biBaeT K kaxkaoMy nu4Ho (He that hath two coats, he that hath meat),
BEIJIENAET YenoBeKa W3 TONMBI, BO3NaraeT Ha HEro MHAMBHOIYAIBHYIO OTBET-
CTBEHHOCTh He TONbKO 3a ce6s, Ho W 3a [Jpyeozo (let him impart to him that hath
none), 4To OTpaxaeT yc/IOBHE, TP KOTOPOM 4eJIOBEK MOXKET/IOJKEH CTaHo-
BUTbCA Y€NOBEKOM, T. €. peanusyer B cebe boxuii 3amuicen Ero ofpasa u nono-
6usn. [ToBenuTeNnsHOE HAKITOHEHHWE, pEATH30BaHHOE B 0OBEKTHONH KOHCTPYKIIMH ¢
nndunuTHBOM (let him impart), oTIWYaeTcs He CTONB XKECTKAM TpeNHcaHHeM,
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